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COOPERATION AGREEMENT

between the European Community and the People's Republic of Bangladesh on partnership and
development

THE EUROPEAN COMMUNITY

of the one part,

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH

of the other part,

CONSIDERING the excellent relations and links of friendship and cooperation between the European Community,
hereinafter referred to as ‘the Community’, and the People's Republic of Bangladesh, hereinafter referred to as ‘Bangladesh’,

RECOGNISING the importance of further strengthening the links and enhancing the relations between the Community
and Bangladesh,

REAFFIRMING the importance the Community and Bangladesh attach to the principles of the United Nations Charter, to
the Universal Declaration on Human Rights, to the 1993 Declaration of Vienna and the Programme of Action of the
World Conference on Human Rights, to the 1995 Copenhagen Declaration on Social Development and programme of
action, and to the 1995 Beijing Declaration and platform of action for the 4th World Conference on Women,

HAVING REGARD to the foundations for close cooperation between the Community and Bangladesh laid by the
Agreement between the Community and Bangladesh signed on 16 November 1976,

NOTING with satisfaction the achievements resulting from that Agreement,

INSPIRED by their common will to consolidate, deepen and diversify their relations in areas of mutual interest on the
basis of equality, non-discrimination and mutual benefit and reciprocity,

ACKNOWLEDGING the great importance of social development which should go hand in hand with economic
development, taking into account the current least developed status of Bangladesh,

RECOGNISING the need to suppon the development of the people of Bangladesh, and particularly of the poor and
disadvantaged sections of the population, with special emphasis on women,

CONSIDERING the importance attached by the Community and Bangladesh to the promotion of balanced demographic
growth, to the eradication of poverty, to the protection of the environment and to the sustainable use of natural
resources, and recognising the link between the environment and development,

DESIROUS of creating favourable conditions for a substantial development and diversification of trade between the
Community and Bangladesh,

TAKING INTO ACCOUNT their commitment to conduct trade in accordance with the Agreement establishing the World
Trade Organisation (WTO), including the Conclusions of the WTO Singapore Ministerial Conference of December 1996,

HAVING REGARD to the need to create favourable conditions for direct investment and economic cooperation between
the Parties,

NOTING their common interest in fostering and strengthening regional cooperation and the North-South dialogue,
BELIEVING that relations between them have developed beyond the scope of the Agfeement concluded in 1976,

HAVE DECIDED, as Contracting Parties, hereinafter referred to as ‘the Parties’, to conclude this Agreement and to this end
have designated as their Plenipotentiaries:

THE EUROPEAN COMMUNITY:

Jaime GAMA
Minister for Foreign Affairs of the Portuguese Republic,
President-in-Office of the Council of the European Union,

Chﬁstophér PATTEN
Member of the Commission of the European Communities,

THE GOVERNMENT OF BANGLADESH:

Md. Abdul JALIL
Minister for Commerce,

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Article 1
Basis

Respect for human rights and democratic principles as laid
down in the Universal Declaration on Human Rights underpins
the domestic and international policies of the Parties, and
constitutes an essential element of this Agreement.

Article 2
Objectives

The principal objectives of this Agreement are to enhance and
develop the various aspects of cooperation between the Parties
in the areas which fall within the bounds of their respective
competences, with the following aims:

1. to support the sustainable economic and social develop-
ment of Bangladesh and particularly of the poorest sections
of its population, with special emphasis on women, taking
into account its current least developed country status;

2. to secure the conditions for and to promote the increase
and development of two-way trade between the Parties in
accordance with the Agreement establishing the World
Trade Organisation (WTO) and to assist Bangladesh in
diversifying its productive potential;

3. to promote investment and economic, technical and cultural
links in their mutual interest;

4. to pursue equilibrium between policies for sustainable
economic growth, social development and protection and
conservation of the natural environment.

Article 3
Development cooperation

1. The Parties recognise that there is a potential for an
increased Community contribution, both in terms of size and
impact, to the development efforts of Bangladesh, more partic-
ularly in the strategic fields of poverty alleviation. Activities
undertaken in these areas shall, where appropriate, put special
emphasis on women.

In light of the above and in accordance with Community
policies, regulations and the limits of financial means available
for cooperation, the Parties agree that cooperation will
continue to be developed within the context of a clear coopera-
tion strategy and dialogue aimed at defining mutually agreed
priorities, and pursuing effectiveness and sustainability.

2. The Parties acknowledge the need for enhanced attention
to and cooperation in the fields of drug control and AIDS,
taking into account work done in this connection by inter-
national bodies. In particular, cooperation between the Parties
will include the following:

(a) prevention, monitoring and reduction of AIDS through
supporting information and educational activities;

(b) strengthening of health services and treatment capabilities
in respect of victims of AIDS;

(c) training, education, health promotion and rehabilitation of
drug addicts, including projects for the reintegration of
addicts into work and the social environment;

(d) exchange of all relevant information, ensuring that personal
data are suitably protected.

3. The Parties will ensure that actions undertaken within the
framework of development cooperation are compatible with
the development strategies implemented under the auspices of
the Bretton Woods Institutions.

Atticle 4
Trade and commercial cooperation

1.  Within the bounds of their respective competences the
Parties are committed to conduct trade in accordance with the
Agreement’ establishing the WTO.

2. Each Party agrees to inform the other Party of the initia-
tion of anti-dumping procedures against products of the other

Party.

In full compliance with the WTO Agreements on anti-dumping
and anti-subsidy measures, the Parties shall afford sympathetic
consideration to, and shall afford adequate opportunity for
consultation regarding representations made by either Party
with respect to anti-dumping procedures and anti-subsidy
procedures.

3. The Parties also undertake to promote, within the frame-
work of their current legislation, the expansion and diversifica-
tion of trade between them. The objective of cooperation in
this field is to develop and diversify two-way trade by seeking
ways and means to improve market access.

4. The Parties shall seek:

(a) to work towards the elimination of barriers to trade and
implement measures to improve transparency, in particular
through the timely removal of non-tariff barriers in accord-
ance with work done in this connection by WTO and other
international bodies;

Cx

within the limits of their respective competences, to
improve cooperation in customs matters between the
respective authorities, especially in professional training,
the simplification and harmonisation of customs proced-
ures and the prevention, investigation and penalisation of
customs offences;

(c) to pursue the consideration of transit/re-export matters;

(d) to exchange information about mutually beneficial market
opportunities, statistical cooperation and competition
matters;

(¢) to ensure suitable protection of personal data.

5. (a) Bangladesh confirms it will take all necessary measures
to improve the conditions for adequate and effective
protection and enforcement of intellectual, industrial
and commercial property rights.

(b) Without prejudice to its commitments under the trade-
related aspects of intellectual property rights (TRIPs)
agreement, Bangladesh shall accede to the relevant inter-
national conventions on intellectual, industrial and
commercial property referred to in Paragraph 1 of
Annex II not later than 1 January 2006. The Joint
Commission may decide, upon duly motivated request
by either Party, to modify this period.
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(c) Moreover, Bangladesh shall endeavour to accede to the
relevant international conventions on intellectual, indus-
trial and commercial property referred to in Paragraph 2
of Annex IL

(d) In order to enable Bangladesh to fulfil the above-
mentioned undertakings and obligations, appropriate
technical assistance will be provided upon request.

6.  Within the limits of their respective competences, the
Parties agree that they will work to improve exchange of
information and access to their respective public procurement
markets on the basis of reciprocity. To this end, the
Community encourages Bangladesh to join the WTO Pluri-
lateral Agreement on Government Procurement.

7.  With regard to international maritime transport services,
the Parties shall seek to ensure effective application of the
principle of unrestricted access to the international maritime
market and traffic-on a commercial basis.

(a) This provision does not prejudice the rights and obligations

arising from the United Nations Convention Code of
Conduct for Liner Conferences as applicable to one or
other Contracting Party to this Agreement. Non-conference
lines will be free to operate in competition with a confer-
ence as long as they adhere to the principle of fair
competition on a commercial basis.

(b) The Parties affirm their commitment to a freely competitive
* environment as being an essential feature of the dry and
liquid bulk trade.

Article 5
Environmental cooperation

1. Recognising that there is a close link between social
deprivation and environmental degradation, the Parties under-
take to cooperate in the environmental field with the aim of
enhancing the prospects for achieving sustainable economic
growth and social development, placing a high priority on
respect for the natural environment.

2. Particular attention will be paid to:

(a) reducing risks from the environment in disaster prone areas
andfor to offer better protection against such risks and
fighting against soil degradation;

(b) developing an effective environment policy providing
appropriate legislative measures and resources to imple-
ment it. This will encompass training, capacity building and
the transfer of appropriate environmental technology;

(¢) cooperating in the development of sustainable and non-
polluting energy sources, as well as solutions to urban and
industrial pollution problems;

(d) avoiding activities which damage the environment (espe-
cially areas with a fragile eco-system), while developing
tourism as a sustainable source of revenue;

(e) environmental impact assessment, as an essential part of
reconstruction and development projects in all fields, at
both the preparation and the implementation stages;

(f) seeking close cooperation in the achievement of the objec-
tives of multilateral environmental agreements to which
both are party.

Article 6
Economic cooperation

1.  In accordance with their respective policies and objectives
and to the extent of their available resources, the Parties under-
take to foster economic cooperation for mutual benefit. They
will determine together, to their mutual advantage and within
the limits of their respective competences, the areas and priori-
ties for economic cooperation programmes and activities in the
context of a clear cooperation strategy.

2. The Parties agree to cooperate in the following broad
fields:

{a) developing a creative competitive economic environment
in Bangladesh by facilitating the use of know-how and
technology from the Community, including, in the fields of
design, packaging, standards, such as consumer and envir-
onmental standards, new materials and products;

(b) facilitating contacts between economic operators and other
measures designed to promote commercial exchanges and
investments; ‘

(c) facilitating exchanges of information on policies relating to

enterprise and to small and medium-sized enterprises
(SMEs), particularly with a view to improving the business
and investment environment and encouraging closer
contacts between SMEs, in order to promote trade and
increase industrial cooperation opportunities;

(d) strengthening management training in Bangladesh with a
view to developing business operators who are able to
interact efféctively with the European business environ-
ment;

() promoting dialogue between Bangladesh and the
Community in the fields of energy policy and transfer of
technology.

3. Within the limits of their respective competences, the
Parties undertake to encourage an increase in mutually benefi-
cial investment by establishing a more favourable climate for
private investments through better conditions for the transfer
of capital and by supporting, where appropriate, the conclu-
sion of conventions on the promotion and protection of
investments between the Member States of the Community and
Bangladesh.

Article 7

Regional cooperation

1.  The Parties agree that cooperation between them may
include actions undertaken under cooperation agreements with
other countries in the same region, provided that such action is
compatible with this Agreement.
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2. Without excluding any area, the Parties agree to give
particular consideration to the following actions:

(a) technical assistance (services of outside experts, training of
technical staff in certain practical aspects of integration);

(b) promotion of intra-regional trade;

(c) support for regional institutions and for joint projects and
initiatives established under regional organisations such as
the South Asian Agreement on Regional Cooperation
(SAARQ);

(d) support for studies on regional/sub-regional issues
including, inter alia, transport, communications, environ-
mental matters and human and animal health.

Article 8
Cooperation in science and technology

The Parties in accordance with their respective policies and
competences, will promote scientific and technological
cooperation in areas of common interest. This shall include
cooperation on standards and quality control.

Article 9
Drug precursor chemicals and money laundering

1. . In conformity with their respective competences and the
pertinent legal provisions, the Parties agree to cooperate in
order to prevent the diversion of drug precursor chemicals.
They also agree on the necessity of making every effort to
prevent money laundering.

2. Both Parties shall consider special measures against the
illicit cultivation and production of, and trade in, drugs,
narcotics and psychotropic substances as well as prevention
and reduction of drug abuse. Cooperation in this area shall
include: :

(a) assistance for the training and rehabilitation of addicts;
(b) measures for alternative economic development;

(c) exchanges of relevant information ensuring that personal
data are suitably protected.

Article 10
Human resource development

The Parties agree that human resources development consti-
tutes an integral part of both economic and social develop-
ment, o

The Parties acknowledge the necessity of safeguarding the basic
rights of workers by taking account of the principles in the
relevant International Labour Organisation instruments,
including those on the prohibition of forced and child labour,

the freedom of association, the right to organise and bargain

collectively and the principle of non-discrimination.

The Parties recognise that both education and skills develop-
ment as well as improving the living conditions of the disad-
vantaged sections of the population, with special emphasis on

women, will contribute to creating a favourable economic and
social environment.

Article 11
Information, culture and communication

Within the sphere of their respective competences, the Parties
shall cooperate in the field of information, culture and commu-
nications, both to create a better mutual understanding and to
strengthen cultural ties between them, including, inter alia,
through studies and technical assistance for the preservation of
cultural heritage.

The Parties also recognise the importance of cooperation in the
fields of telecommunications, the information society and
multimedia applications which contribute to increased
economic development and trade.

The Parties consider that cooperation in this area, within the
sphere of their respective competences, may facilitate:

~ (a) regulation and policy for telecommunications;

(b) mobile communication;

(c) the information society, including the promotion of the
global navigation satellite systems;

(d) multimedia technologies for telecommunications;

(e) telematic networks and applications (transportation, health,
education, environment).

Article 12
Joint Commission

1. The Parties agree to set up a Joint Commission whose
tasks shall be to:

(a) ensure the proper functioning and implementation of the
Agreement;

(b) set priorities in relation to the aims of the Agreement;

(<) make recommendations for promoting the objectives of the
Agreement.

Provisions will be laid down on the frequency and venue of the
meetings, chairmanship and the setting up of subgroups.

2. The Joint Commission shall be composed of representa-
tives of both sides, at the senior official level. The Joint
Commission shall normally meet every other year, alternately
in Brussels and in Dhaka, on a date to be fixed by mutual
agreement. Extraordinary meetings may also be convened by
agreement between the Parties.

3. The Joint Commission may set up specialised subgroups
to assist in the performance of its tasks and to coordinate the
formulation and implementation of projects and programmes
in the framework of the Agreement.

4. The agenda for meetings of the Joint Commission shall be
determined by agreement between the Parties.

5. The Parties agree that it shall also be the task of the Joint
Commission to ensure the proper functioning of any sectoral
agreements concluded or. which may be concluded between the
Community and Bangladesh.
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Article 13
Consultations

The Parties acknowledge the value, in the light of the objectives
of this Agreement, of consulting each other on international,
economic and commercial issues of mutual interest.

Article 14
Evolutive clause

The Parties may, by mutual consent, expand this Agreement
with a view to enhancing the level of cooperation and add to it
by means of agreements on specific sectors or activities.

With regard to the implementation of this Agreement, either of -

the Parties may put forward suggestions for widening the scope
of cooperation, taking into account the experience gained in its
application.

Article 15
Other agreements

Without prejudice to the relevant provisions of the Treaties
establishing the European Communities, neither this Agree-
ment nor action taken thereunder shall in any way affect the
powers of the Member States of the European Union to under-
take bilateral activities with Bangladesh in the framework of
economic and development cooperation or to conclude, where
appropriate, new economic and development cooperation
agreements with Bangladesh.

Article 16
Non-execution of the Agreement

1. If either Party considers that the other Party has failed to
fulfil any of its obligations under the Agreement, it may take
appropriate measures.

2. Before doing so, except in cases of special urgency, it
shall supply the other Party with all relevant information
required for a thorough examination of the situation with a
view to seeking a solution acceptable to the Parties.

3. In the selection of measures, priority shall be given to
those which least disturb the functioning of the Agreement.
These measures shall be notified immediately to the other Party
and shall be the subject of consultations if the other Party so
requests.

Article 17

Facilities
To facilitate cooperation in the framework of this Agreement,
the Bangladeshi authorities will grant to Community officials
and experts involved in implementing cooperation the guaran-
tees and facilities necessary for the performance of their func-

tions. The detailed provisions will be set out by way of a
separate Exchange of Letters.

Article 18

Territorial application

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories
in which the Treaty establishing the European Community is
applied and under the conditions laid down in that Treaty and,
on the other, to the territory of the People's Republic of
Bangladesh.

Article 19
Annexes
The Annexes to this Agreement shall form an integral part
thereof.
Atticle 20
Entry into force and renewal

1. This Agreement shall enter into force on the first day of
the month following the date on which the Parties notify each
other of the completion of the procedures necessary for this

purpose.

- 2. This Agreement is concluded for a period of five years. It

shall be automatically renewed on a yearly basis unless one of
the Parties denounces it at least six months before its expiry
date.

Article 21

Authentic texts

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch,
English, Finnish, French, German, Greek, Italian, Portuguese,
Spanish, Swedish and Bangla languages, each text being equally
authentic.
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Acuerdo.

TIL BEKRAFTELSE HERAF har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne aftale.

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt.
3E [IZTOZH TON ANQTEPQ, oi unoypagovtes mAnpetovotol Eecav TV uToypagr} Toug kdtw and ™V Tapoloa Cupwvia.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Agreement.

EN FOI DE QUOI les plénipotentiaires soussignés ont apposé leur signature au présent accord.

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le proprie firme in calce al presente accordo.

TEN BLI)KE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze overeenkomst hebben
gesteld.

EM FE DO QUE, os plenipotencidrios abaixo-assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente acordo.
TAMAN VAKUUDEKSI ALLA MAINITUT tiysivaltaiset edustajat ovat allékirjoittaneet timin sopimuksen.
TILL BEVIS HARAV har undertecknade befullmiktigade ombud undertecknat detta avtal.

TR ReTeR s TS STl wreielis B efSfRetel @ FRATS AT S0 |

Hecho en Bruselas, el veintidés de mayo del afio dos mil.

Udferdiget i Bruxelles den toogtyvende maj to tusind.

Geschehen zu' Briissel am zweiundzwanzigsten Mai zweitausend.

Eywe oug BpubiMeg, otig eikoor SUo Maiou dUo yhddes.

Done at Brussels on the twenty-second day of May in the year two thousand.

Fait & Bruxelles, le vingt-deux mai deux mille.

Fatto a Bruxelles, addi ventidue maggio duemila.

Gedaan te Brussel, de tweeéntwintigste mei tweeduizend.

Feito em Bruxelas, em vinte e dois de Maio de dois mil.

Tehty Brysselissi kahdentenakymmenentenitoisena péivini toukokuuta vuonna kaksituhatta,

Som skedde i Bryssel den tjugoandra maj tjugohundra.

R LFE (P 2000 SV SRR vzm-ﬁ@
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Por la Comunidad Europea

For Det Europziske Fellesskab .
Fiir die Europdische Gemeinschaft
Na mv Evpenaiki Kowotta

For the European Community

Pour la Communauté européenne
Per la Comunitd europea

Voor de Europese Gemeenschap
Pela Comunidade Europeia
Euroopan yhteison puolesta

P34 Europeiska gemenskapens vignar

Dpi— G
v
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ANNEX |

Joint Declaration on Article 4(5) of the Agreement

Under the Agréement, the Parties agree that ‘intellectual, industrial and commercial property’ comprises, in particular,

copyright, including copyright in computer programs, and neighbouring rights, trademarks, service marks and geograph- -

ical indications, including designation of origin, industrial designs and models, patents, configuration plans (topographies)
of integrated circuits, sui generis protection of databases, protection of undisclosed information and protection against
unfair competition.

ANNEX I

International conventions on intellectual, industrial and commercial property protection referred to in
Article 4(5)

1. Article 4(5)(b) concerns the following multilateral conventions:

— Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Work as last revised at Paris (Paris Act 1971).

— Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks as last revised at Stockholm (Stockholm Act
1967).

— Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks (1989).

— International Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting
Organisations (Rome Convention 1961).

— Patent Cooperation Treaty (PCT Union) as modified in 1984.
— Trademark Law Treaty (1994).

2. Article 4(5)(c) concerns the following multilateral conventions:
— Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the
Registration of Marks as revised at Geneva (Geneva Act 1977).

— Budapest Treaty on the International Recognition of the Deposit of Micro-organisms for the Purposes of Patent
Procedure (1977).

— International Convention for the Protection of New Varieties of Plants (UPOV) as revised at Geneva (Geneva Act
1991).

— WIPO Copyright Treaty (Geneva 1996).
— WIPO Performances and Phonograms Treaty (Geneva 1996).

3. The Joint Commission may decide that Article 4(5)(b) and (c) shall apply to other multilateral conventions.

ANNEX I

Interpretative declaration on Article 16: non-execution of the Agreement

(a) For the purposes of the interpretation and practical application of this Agreement, the Parties agree that the cases of
special urgency referred to in Article 16 of the Agreement mean cases of material breach of the Agreement by one of
the two Parties. A material breach of the Agreement consists of:

— repudiation of the Agreement not sanctioned by the general rules of international law,
— violation of the essential elements of the Agreement set out in Article 1.

(b) The Parties agree that the ‘appropriate measures’ referred to in Article 16 are measures taken in accordance with
international law. If a Party takes a measure in a case of special urgency pursuant to Article 16, the other Party may
avail itself of the dispute settlement procedure.
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Information concerning the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Community and the People's Republic of Bangladesh on partnership and development

On 28 February 2001 there was an exchange of the instruments of notification of completion of the
procedures necessary for the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Community and the People's Republic of Bangladesh on partnership and development, signed in Brussels
on 22 May 2000; following that exchange, the Agreement, in accordance with Article 20 thereof, came
into force on 1 March 2001. ‘
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COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 13 February 2001

on the allocation of quantities of controlled substances allowed for essential uses in the
Community in 2001 under Regulation (EC) No 2037/2000 of the European Parliament and of the
Council on substances that deplete the ozone layer

(notified under document number C(2000) 4153)
(Only the Spanish, German, English, French, Italian, Dutch, Portuguese, Finnish and Swedish texts are authentic)

(Text with EEA relevance)

(2001/333/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Regulation (EC) No 2037/2000 of the Euro-
pean Parliament and of the Council on substances that deplete
the ozone layer (), and in particular to Articles 3, 4 and 7
thereof,

Whereas:

Y

@

G

Because of concerns for the ozone layer, the Community
has already phased out the production and consumption

“of certain controlled substances.

Essential uses have to be decided for chlorofluorocar-
bons; other fully halogenated chlorofluorocarbons;
halons; carbon tetrachloride; 1,1,1 trichloroethane; and
hydrobromofluorocarbons (Article 3.1 and Article 4.4).

The criteria used for assessing essential uses are in line
with Decision IV[25 of the Parties to the Montreal
Protocol and are:

I. That a use of a controlled substance should qualify as
‘essential’ only if:

A. it is necessary for the health, safety, or is critical
for the functioning of society (encompassing
cultural and intellectual aspects); and

B. there are no technically and economically feasible
alternatives or substitutes that are acceptable from
the standpoint of environment and health.

I. That production and consumption, if any, of a
~ controlled substance for essential uses should be
permitted only if:

(") OJ L 244, 29.9.2000, p. 1.

4

A. all economically feasible steps have been taken to
minimise the essential use and any associated
emission of the controlled substance; and

B. the controlled substance is not available in suffi-
cient quantity and quality from existing stocks of
banked or recycled controlled substances, also
bearing in mind the needs of developing countries
for controlled substances.

Decision XI/14 of the Parties to the Montreal Protocol
authorises the levels of production and consumption
necessary to satisfy essential uses of controlled
substances for metered dose inhalers (MDIs) for the
treatment of asthma and chronic obstructive pulmonary
disease (COPD).

Decision XI/17 of the Parties to the Montreal Protocol
authorises the production and consumption necessary to
satisfy essential uses of controlled substances for labora-
tory and analytical uses as listed in Annex IV to the
report of the Seventh Meeting of the Parties, subject to
the conditions set out in Annex II to the report of the
Sixth Meeting of the Parties and in Decision VII[11.

l

The Montreal Protocol's Technology and Economic
Assessment Panel noted in its April 2000 report that the
European Community's stockpile of CFCs has increased
and recommended that it be reduced as production of
CFC-based MDIs declines.

The Commission has published a notice (3 to those
companies in the European Community that use
controlled substances which may be allowed for essen-
tial uses in the Community in 2001 pursuant to Regula-
tion (EC) No 2037/2000, and has thereby received
applications for quantities of controlled substances for
essential uses in 2001.

(3 O] C 224, 5.8.2000, p. 16.



L118/58

Official Journal of the European Communities

27.4.2001

(8)  In the framework of the Montreal Protocol nomination
and assessment procedures for essential uses, Parties are
requested to identify the users who may take advantage
of essential uses in 2001.

(99  The Commission issues licenses to the users identified
pursuant to Articles 3, 4 and 7 and in accordance with
the procedure set out in Article 18 of Regulation (EC)
No 2037/2000.

(10)  Within this framework, a producer may be authorised
by the competent authority of the Member State in
which its relevant production is situated to produce the
controlled substances for the purposes of meeting the
licensed demands présented by the identified users; the
competent authority of the Member State concerned
shall in turn notify the Commission well in advance of
any such authorisation.

(11) Pursuant’ to Decision XI[17 of the Parties to the
Montreal Protocol, overall quantitative limits may be set
for essential laboratory and analytical uses of controlled
substances in the European Community during 2001.

(12) The list of essential uses and the quantities of the
controlled substances are hereby given in the Annex as
information for producer and user industries.

(13) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Committee referred
to in Article 18 of Regulation (EC) No 2037/2000,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Companies which may take advantage of the essential uses for
their own account during 2001 for the manufacture of metered
dose inhalers and for the coating of cardiovascular surgical
material are listed in Article 5.

Article 2
The total quantities of controlled substances permitted for
essential uses during 2001 shall be as specified in the Annex.

Article 3

Within the overall limits set out in Part B of the Annex, the
Commission shall issue licenses to acquire controlled
substances from producers in the Community or by import for
essential laboratory and analytical uses.

Article 4
This Decision shall apply from 1 January 2001 to 31
December 2001.

Article 5

Companies which may take advantage of the essential uses for
their own account during 2001 for the manufacture of metered
dose inhalers and for the coating of cardiovascular surgical
material are:

3M Health Care Ltd
Mr Brian Edwards
3M House

Motley Street
Loughborough

LE11 1EP

United Kingdom

Aventis

Mr Bob Netrefa
London Road
Holmes' Chapel
CW4 8BE.
United Kingdom

Bespak PLC

Mr Chris Halley

North Lynn Industrial Estate
King's Lynn

PE30 2Jj

United Kingdom

Boehringer Ingelheim GmbH
J. Pink ;
D-55216 Ingelheim am Rhein

CCL Pharmaceuticals Ltd
Ms C. King ,
Astmoor Industrial Estate
9 Arkwright Road
Runcorn

Cheshire

WA7 1INU

United Kingdom

Chiesi Farmaceutici SpA
Dr. P. Chiesi

Via Palermo, 26/A
1-43100 Parma

Edwards Life Sciences
Dr. A. Bronkhorst
Energielaan 3

PO Box 169

5400 AD Uden
Nederland

Glaxo SmithKline
Mr Barry Rosenthal
Speke

Liverpool

124 9D

United Kingdom

IG Spriihtechnik GmbH
F. Guck

Im Hemmet 1
D-79664 Wehr

Jaba Farmacéutica SA

Ana Maria Baptista de Almeida
Rua da Tapada Grande ne° 2
Abrunheira

P-2710-089 Sintra

Laboratorio Aldo Unién SA
Dr. J. Sabater Sanmarti
Baronesa de Malda 73
Esplugues de Llobregat
E-08950 Barcelona
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Norton Waterford Ltd Valois SA

Mr Jim Kennedy

Unit 301 Industrial Park
Waterford

Ireland

Orion Corporation
Mr Pasi Salokangas
Orionintie 1
FIN-02200 Espoo

Schering-Plough Labo NV
Dhr P. Gyselinck
Industriepark 30
B-2220 Heist-op-den-Berg

Valeas SpA Pharmaceuticals
Dr. Virgilio Bernareggi

Via Vallisneri, 10

1-20133 Milano

M. Salim Haffar
50, avenue de I'Europe
F-78160 Marly-Le-Roi

VARI

Dr. Bruno Boccardo
Via del Pino, 10
-23854 Olginate.

Done at Brussels, 13 February 2001.

For the Commission
Margot WALLSTROM
Member of the Commission
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" ANNEX .

A. MEDICAL USES

Production of metered dose inhalers (MDIs) for the treatment of asthma and other chronic obstructive pulmonar)} diseases
(COPDs) ‘

(in kg (CFC))

Company 2001 quota allocation

3M (UK)

Aventis (UK)

Bespak (UK)

Boehringer (D)

CCL Pharmaceuticals (UK)

Chiesi (I)

Glaxo SmithKline (UK)

IG Sprithtechnik (D)

Jaba Farmacéutica (P)

Lab. Aldo-Unién (E)

Norton (IRL)

Orion (FIN)

Schering-Plough (B)

Valeas (I)

Valois (F)

VARI (1)

Total | 2614 662

B. LABORATORY USES

Total quantities of controlled substances that may be produced or imported during 2001 for laboratory and analytical
uses

(in kg)
Controlled substance Quantit;xtive limit
CFCs ’ 160 000
Carbon tetrachloride / 190 000
1,1,1 trichloroethane ) 18 000
Others (other CFCs, halons, HBFCs) 420

Laboratory users or suppliers of laboratory chemicals needing to obtain controlled substances from producers or
importers under this essential use exemption should apply to the Commission for authorisation. The total quantity of
each controlled substance authorised during 2001 for laboratory and analytical purposes shall not exceed the quantities
listed above.

C. CARDIOVASCULAR SURGICAL MATERIALS
) (in kg)

Controlled substance Quantity

CFC 113 100




